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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
e–acted–unfaithfully
H4603

בְנֵֽי־
il–figli–di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

עַל מַ֖
unfaithfulness
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
in–il–consacrato–cosa

ח וַיִּקַּ֡
e–prese
H3947

עָכָן֣
Acan
H5912

בֶּן־
figlio–di

֩ כַּרְמִי
Carmi
H3756

בֶן־
figlio–di

י זַבְדִּ֨
Zavdi
H2067

בֶן־
figlio–di

רַח זֶ֜
Zerach
H2226

ה לְמַטֵּ֤
di–il–tribù–di
H4294

יְהוּדָה֙
Giuda
H3063

מִן־
da–

רֶם הַחֵ֔
il–consacrato–cosa

חַר־ וַיִּֽ
e–bruciò–
H2734

ף אַ֥
il–ira–di
H0639

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בִּבְנֵי֥
contro–il–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Ma i figliuoli d’Israele commisero una infedeltà circa l’interdetto; poiché Acan, figliuolo di Carmi, figliuolo di 
Zabdi, figliuolo di Zerach, della tribù di Giuda prese dell’interdetto, e l’ira dell’Eterno s’accese contro i figliuoli 
d’Israele.

וַיִּשְׁלַח2֩
e–mandò
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Giosuè
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
uomini
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
da–Gerico
H3405

י הָעַ֞
a–il–Ai
H5857

ר אֲשֶׁ֨
quale

עִם־
è–vicino-a–

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Beth–Aven
H1007

דֶם מִקֶּ֣
da–il–est

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
di–Beth–El
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–loro
H0413

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

עֲל֖וּ
andare–su
H5927

וְרַגְּל֣וּ
e–spy–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
e–andò–su
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
il–uomini
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
e–spied–fuori
H7270

אֶת־
–
H0853

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

E Giosuè mandò degli uomini da Gerico ad Ai, ch’è vicina a Beth-Aven a oriente di Bethel, e disse loro: "Salite ed 
esplorate il paese". E quelli salirono ed esplorarono Ai.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
e–essi–tornò
H7725

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disse
H0559

֮ אֵלָיו
a–lui
H0413

אַל־
lasciare–non–
H0408

יַעַ֣ל
andare–su
H5927

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֒
il–popolo

יִם כְּאַלְפַּ֣
circa–due–mille
H0505

ישׁ אִ֗
uomini
H0376

א֚וֹ
o

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
circa–tre–mille
H7969

אֲלָפִ֣ים
mille
H0505

ישׁ אִ֔
uomini
H0376

יַעֲל֖וּ
dovere–andare–su
H5927

וְיַכּ֣וּ
e–colpire
H5221

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
il–Ai
H5857

אַל־
fare–non–
H0408

תְּיַגַּע־
weary–
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
là
H8033

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ם הָעָ֔
il–popolo

י כִּ֥
per

מְעַ֖ט
pochi
H4592

מָּה׃ הֵֽ
essi
H1992

Poi tornarono da Giosuè e gli dissero: "Non occorre che salga tutto il popolo; ma salgano un due o tremila 
uomini, e sconfiggeranno Ai; non stancare tutto il popolo, mandandolo là, perché quelli sono in pochi".

וַיַּעֲל֤ו4ּ
e–andò–su
H5927

מִן־
da–

הָעָם֙
il–popolo

מָּה שָׁ֔
là
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
circa–tre–mille
H7969

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
uomini
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
e–essi–fuggì
H5127

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

י אַנְשֵׁ֥
il–uomini–di
H0376

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857
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Così vi salirono un tremila uomini di tra il popolo, i quali si dettero alla fuga davanti alla gente d’Ai.

וַיַּכּ֨ו5ּ
e–colpì
H5221

ם מֵהֶ֜
di–loro
H1992

י אַנְשֵׁ֣
il–uomini–di
H0376

י הָעַ֗
il–Ai
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
circa–trenta
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
e–sei
H8337

ישׁ אִ֔
uomini
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
e–inseguì–loro
H7291

לִפְנֵי֤
davanti-a
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
il–porta
H8179

עַד־
verso–
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
il–Shevarim
H7671

וַיַּכּ֖וּם
e–colpì–loro
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
su–il–descent
H4174

ס וַיִּמַּ֥
e–si-sciolse
H4549

לְבַב־
il–cuore–di
H3824

הָעָ֖ם
il–popolo

י וַיְהִ֥
e–became
H1961

יִם׃ לְמָֽ
come–acqua
H4325

E la gente d’Ai ne uccise circa trentasei, li inseguì dalla porta fino a Scebarim, e li mise in rotta nella scesa. E il 
cuore del popolo si strusse e divenne come acqua.

ע6 וַיִּקְרַ֨
e–strappò
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
suo–vesti
H8071

֩ וַיִּפֹּל
e–cadde
H5307

עַל־
su–

יו פָּנָ֨
suo–faccia
H6440

רְצָה אַ֜
a–il–suolo
H0776

י לִפְנֵ֨
davanti-a
H6440

אֲר֤וֹן
il–ark–di
H0727

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

עַד־
finché–
H5704

רֶב הָעֶ֔
il–sera
H6153

ה֖וּא
egli
H1931

וְזִקְנֵי֣
e–il–anziani–di
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
e–pose
H5927

עָפָ֖ר
polvere
H6083

עַל־
su–

ׁם׃ ראֹשָֽ
loro–capi

Giosuè si stracciò le vesti e si gettò col viso a terra davanti all’arca dell’Eterno; stette così fino alla sera, egli con gli 
anziani d’Israele, e si gettarono della polvere sul capo.

אמֶר7 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
alas
H0162

אֲדֹנָי֣
Adonai
H0136

יְהוִ֗ה
l'Eterno
H3069

מָה לָ֠
perché
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
fece–tu–portare–sopra

יר הַעֲבִ֜
bringing–sopra

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
il–popolo

הַזֶּה֙
questo
H2088

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
il–Yarden
H3383

ת לָתֵ֥
a–dare
H5414

אֹתָ֛נוּ
noi
H0853

בְּיַד֥
dentro–il–mano–di
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amoreo
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
a–distruggere–noi
H0006

֙ וְלוּ
e–se–solo
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
noi–ebbe–stato–willing
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
e–abitò
H3427

בְּעֵ֖בֶר
su–il–altro–lato–di
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
il–Yarden
H3383

E Giosuè disse: "Ahi, Signore, Eterno, perché hai tu fatto passare il Giordano a questo popolo per darci in mano 
degli Amorei e farci perire? Oh, ci fossimo pur contentati di rimanere di là dal Giordano!

י8 בִּ֖
ti-prego
H0994

אֲדֹנָי֑
Adonai
H0136

מָה֣
che
H4100

ר אֹמַ֔
dovere–io–dire
H0559

חֲרֵי אַ֠
dopo

ר אֲשֶׁ֨
quello

הָפַ֧ךְ
ha–volse
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

רֶף עֹ֖
suo–indietro
H6203

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
suo–nemici
H0341

Ahimè, Signore, che dirò io, ora che Israele ha voltato le spalle ai suoi nemici?
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וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
e–volere–udire
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
il–Cananeo

֙ וְכֹל
e–tutto
H3605

יֹשְׁבֵי֣
il–abitanti–di
H3427

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
e–volere–circondare
H5437

ינוּ עָלֵ֔
contro–noi

יתוּ וְהִכְרִ֥
e–volere–tagliare–off
H3772

אֶת־
–
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
nostro–nome
H8034

מִן־
da–

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

ה־ וּמַֽ
e–che–
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
volere–tu–fare

לְשִׁמְךָ֥
per–tuo–nome
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
il–grande

ס
–

I Cananei e tutti gli abitanti del paese lo verranno a sapere, ci avvolgeranno, e faranno sparire il nostro nome 
dalla terra; e tu che farai per il tuo gran nome?"

וַיֹּ֧אמֶר10
e–disse
H0559

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

ם קֻ֣
alzarsi

לָךְ֑
te-stesso

לָמָּ֣ה
perché
H4100

זֶּ֔ה
questo
H2088

ה אַתָּ֖
tu

נֹפֵ֥ל
falling
H5307

עַל־
su–

פָּנֶֽיךָ׃
tuo–faccia
H6440

E l’Eterno disse a Giosuè: "Lèvati! Perché ti sei tu così prostrato con la faccia a terra?

חָטָא11֙
ha–peccò
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְגַם֙
e–anche
H1571

עָבְר֣וּ
essi–avere–transgressed

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
mio–patto
H1285

ר אֲשֶׁ֥
quale

יתִי צִוִּ֖
io–comandò
H6680

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

וְגַם֤
e–anche
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
essi–avere–preso
H3947

מִן־
da–

רֶם הַחֵ֔
il–consacrato–cosa

וְגַם֤
e–anche
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
essi–avere–stolen
H1589

וְגַם֣
e–anche
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
essi–avere–lied
H3584

וְגַם֖
e–anche
H1571

מוּ שָׂ֥
essi–avere–porre

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
fra–loro–goods
H3627

Israele ha peccato; essi hanno trasgredito il patto ch’io avevo loro comandato d’osservare; han perfino preso 
dell’interdetto, l’han perfino rubato, han perfino mentito, e l’han messo fra i loro bagagli.

א12 ֹ֨ וְל
e–non
H3808

יֻכְל֜וּ
sono–capace
H3201

בְּנֵי֣
il–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

לָקוּם֙
a–stare-in-piedi

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
loro–nemici
H0341

רֶף עֹ֗
loro–indietro
H6203

֙ יִפְנוּ
essi–volgere
H6437

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
loro–nemici
H0341

י כִּ֥
per

הָי֖וּ
essi–avere–become
H1961

לְחֵרֶ֑ם
consacrato–a–destruction

א ֹ֤ ל
non
H3808

אוֹסִיף֙
io–volere–continue
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
a–essere
H1961

ם עִמָּכֶ֔
con–tu

אִם־
se–

א ֹ֥ ל
non
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
tu–distruggere
H8045

רֶם הַחֵ֖
il–consacrato–cosa

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
da–tuo–midst
H7130

Perciò i figliuoli d’Israele non potranno stare a fronte dei loro nemici e volteranno le spalle davanti a loro, perché 
son divenuti essi stessi interdetti. Io non sarò più con voi, se non distruggete l’interdetto di mezzo a voi.
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קֻם13֚
alzarsi

שׁ קַדֵּ֣
santificare
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

וְאָמַרְתָּ֖
e–dire
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
santificare–voi-stessi
H6942

לְמָחָר֑
per–domani
H4279

י כִּ֣
per

֩ כֹה
così
H3541

ר אָמַ֨
dice
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

חֵ֤רֶם
un–consacrato–cosa

בְּקִרְבְּךָ֙
è–in–tuo–midst
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל תוּכַ֗
tu–sono–capace
H3201

לָקוּם֙
a–stare-in-piedi

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
tuo–nemici
H0341

עַד־
finché–
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
tu–rimuovere
H5493

רֶם הַחֵ֖
il–consacrato–cosa

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
da–tuo–midst
H7130

Lèvati, santifica il popolo e digli: Santificatevi per domani, perché così ha detto l’Eterno, l’Iddio d’Israele: O Israele, 
c’è dell’interdetto in mezzo a te! Tu non potrai stare a fronte de’ tuoi nemici, finché non abbiate tolto l’interdetto 
di mezzo a voi.

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
e–tu–dovere–tirare–vicino-a
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
in–il–mattina
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
per–tuo–tribù
H7626

וְהָיָ֡ה
e–esso–dovere–essere
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
il–tribù
H7626

אֲשֶׁר־
quale–

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
captures–esso
H3920

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

יִקְרַ֣ב
dovere–tirare–vicino-a
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
per–clans
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
e–il–clan
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
quale–

נָּה יִלְכְּדֶ֤
captures–esso
H3920

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

תִּקְרַ֣ב
dovere–tirare–vicino-a
H7126

ים לַבָּתִּ֔
per–households

וְהַבַּיִ֙ת֙
e–il–household

ר אֲשֶׁ֣
quale

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
captures–esso
H3920

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ב יִקְרַ֖
dovere–tirare–vicino-a
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
per–uomini
H1397

Domattina dunque v’accosterete tribù per tribù; e la tribù che l’Eterno designerà, s’accosterà famiglia per 
famiglia; e la famiglia che l’Eterno designerà, s’accosterà casa per casa; e la casa che l’Eterno avrà designata, 
s’accosterà persona per persona.

וְהָיָה15֙
e–esso–dovere–essere
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
il–uno–catturò
H3920

רֶם בַּחֵ֔
con–il–consacrato–cosa

יִשָּׂרֵ֣ף
dovere–essere–bruciò
H8313

שׁ בָּאֵ֔
con–fuoco
H0784

אֹת֖וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

ל֑וֹ
è–suo

י כִּ֤
per

עָבַר֙
egli–transgressed

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
il–patto–di
H1285

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י־ וְכִֽ
e–perché–

ה עָשָׂ֥
egli–fece

נְבָלָ֖ה
un–disgraceful–cosa
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
in–Israele
H3478

E colui che sarà designato come avendo preso dell’interdetto sarà dato alle fiamme con tutto quello che gli 
appartiene, perché ha trasgredito il patto dell’Eterno e ha commesso un’infamia in Israele".

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
e–si-alzò–presto
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
in–il–mattina
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
e–portò–vicino-a
H7126

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
per–suo–tribù
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
e–fu–catturò
H3920

בֶט שֵׁ֥
il–tribù–di
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063
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Giosuè dunque si levò la mattina di buon’ora, e fece accostare Israele tribù per tribù; e la tribù di Giuda fu 
designata.

וַיַּקְרֵב17֙
e–egli–portò–vicino-a
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
il–clan–di
H4940

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
e–catturò
H3920

אֵ֖ת
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
il–clan–di
H4940

י הַזַּרְחִ֑
il–Zarchite
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
e–egli–portò–vicino-a
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
il–clan–di
H4940

֙ הַזַּרְחִי
il–Zarchite
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
per–uomini
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
e–fu–catturò
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Zavdi
H2067

Poi fece accostare le famiglie di Giuda, e la famiglia degli Zerachiti fu designata. Poi fece accostare la famiglia 
degli Zerachiti persona per persona, e Zabdi fu designato.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
e–egli–portò–vicino-a
H7126

אֶת־
–
H0853

בֵּית֖וֹ
suo–household

ים לַגְּבָרִ֑
per–uomini
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
e–fu–catturò
H3920

ן עָכָ֞
Acan
H5912

בֶּן־
figlio–di

י כַּרְמִ֧
Carmi
H3756

בֶן־
figlio–di

י זַבְדִּ֛
Zavdi
H2067

בֶּן־
figlio–di

זֶרַ֖ח
Zerach
H2226

ה לְמַטֵּ֥
di–il–tribù–di
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

Poi fece accostare la casa di Zabdi persona per persona, e fu designato Acan, figliuolo di Carmi, figliuolo di Zabdi, 
figliuolo di Zerach, della tribù di Giuda.

אמֶר19 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

אֶל־
a–
H0413

ן עָכָ֗
Acan
H5912

֙ בְּנִי
mio–figlio

ׂים־ שִֽ
dare–

נָא֣
ti-prego
H4994

כָב֗וֹד
gloria
H3519

יהוָה֛ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

וְתֶן־
e–dare–
H5414

ל֣וֹ
a–lui

תוֹדָ֑ה
confession
H8426

וְהַגֶּד־
e–dire–
H5046

נָא֥
ti-prego
H4994

֙ לִי
a–me

מֶה֣
che
H4100

יתָ עָשִׂ֔
tu–avere–fatto

אַל־
fare–non–
H0408

תְּכַחֵ֖ד
nascondere
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–me

Allora Giosuè disse ad Acan: "Figliuol mio, da’ gloria all’Eterno, all’Iddio d’Israele, rendigli omaggio, e dimmi 
quello che hai fatto; non me lo celare".

וַיַּ֧עַן20
e–rispose

עָכָן֛
Acan
H5912

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

אָמְנָ֗ה
veramente
H0546

י אָנֹכִ֤
io
H0595

֙ חָטָא֙תִי
avere–peccò
H2398

יהוָה֙ לַֽ
contro–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ֹ֥את וְכָז
e–così
H2063

ֹ֖את וְכָז
e–così
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
io–fece

Acan rispose a Giosuè e disse: "E’ vero; ho peccato contro l’Eterno, l’Iddio d’Israele, ed ecco precisamente quello 
che ho fatto.
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]ואראה[21
[e–io–vide]
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
e–io–vide
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
fra–il–bottino
H7998

רֶת אַדֶּ֣
un–veste–di
H0155

שִׁנְעָר֩
Shinar
H8152

ת אַחַ֨
uno
H0259

ה טוֹבָ֜
buono

וּמָאתַ֧יִם
e–due–cento
H3967

שְׁקָלִ֣ים
shekels
H8255

סֶף כֶּ֗
di–argento
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
e–un–bar–di
H3956

זָהָ֤ב
oro
H2091

אֶחָד֙
uno
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
cinquanta
H2572

שְׁקָלִים֙
shekels
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
suo–weight
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
e–io–coveted–loro

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
e–io–prese–loro
H3947

וְהִנָּ֨ם
e–ecco–essi
H2009

טְמוּנִ֥ים
sono–nascosto
H2934

בָּאָ֛רֶץ
in–il–suolo
H0776

בְּת֥וֹךְ
in–il–midst–di
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
mio–tenda
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
e–il–argento
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
sotto–esso
H8478

Ho veduto fra le spoglie un bel mantello di Scinear, duecento sicli d’argento e una verga d’oro del peso di 
cinquanta sicli; ho bramato quelle cose, le ho prese; ecco, son nascoste in terra in mezzo alla mia tenda; e 
l’argento è sotto".

וַיִּשְׁלַח22֤
e–mandò
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

ים מַלְאָכִ֔
messaggeri
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
e–essi–corse
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
a–il–tenda
H0168

וְהִנֵּ֧ה
e–ecco
H2009

טְמוּנָה֛
esso–fu–nascosto
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
in–suo–tenda
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
e–il–argento
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
sotto–esso
H8478

Allora Giosuè mandò de’ messi, i quali corsero alla tenda; ed ecco che il mantello v’era nascosto; e l’argento stava 
sotto.

וַיִּקָּחוּם23֙
e–essi–prese–loro
H3947

מִתּ֣וֹךְ
da–il–midst–di
H8432

הֶל הָאֹ֔
il–tenda
H0168

וַיְבִאוּם֙
e–portò–loro
H0935

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

וְאֶ֖ל
e–a
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

בְּנֵי֣
il–figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
e–versò–loro–fuori
H3332

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Essi presero quelle cose di mezzo alla tenda, le portarono a Giosuè e a tutti i figliuoli d’Israele, e le deposero 
davanti all’Eterno.

ח24 וַיִּקַּ֣
e–prese
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Giosuè
H3091

אֶת־
–
H0853

עָכָן֣
Acan
H5912

בֶּן־
figlio–di

רַח זֶ֡
Zerach
H2226

וְאֶת־
e–
H0853

סֶף הַכֶּ֣
il–argento
H3701

וְאֶת־
e–
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
il–veste
H0155

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

לְשׁ֣וֹן
il–bar–di
H3956

ב הַזָּהָ֡
oro
H2091

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

יו בָּנָ֡
suo–figli

אֶת־ וְֽ
e–
H0853

יו בְּנֹתָ֡
suo–figlie
H1323

וְאֶת־
e–
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
suo–bue
H7794

וְאֶת־
e–
H0853

חֲמֹר֨וֹ
suo–asino
H2543

וְאֶת־
e–
H0853

צאֹנ֤וֹ
suo–gregge
H6629

ת־ וְאֶֽ
e–
H0853

אָהֳלוֹ֙
suo–tenda
H0168

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

ל֔וֹ
fu–suo

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

עִמּ֑וֹ
con–lui

וַיַּעֲל֥וּ
e–portò–su
H5927

ם אֹתָ֖
loro
H0853

עֵ֥מֶק
a–il–Valley–di
H6010

עָכֽוֹר׃
Achor
H5911

E Giosuè e tutto Israele con lui presero Acan, figliuolo di Zerach, l’argento, il mantello, la verga d’oro, i suoi 
figliuoli e le sue figliuole, i suoi bovi, i suoi asini, le sue pecore, la sua tenda e tutto quello che gli apparteneva, e li 
fecero salire nella valle di Acor.
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וַיֹּ֤אמֶר25
e–disse
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

מֶה֣
perché
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
avere–tu–troubled–noi
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
volere–trouble–tu
H5916

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בַּיּ֣וֹם
su–il–giorno
H3117

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
e–stoned
H7275

אֹת֤וֹ
lui
H0853

כָל־
tutto–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

בֶן אֶ֔
con–pietra
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
e–bruciò
H8313

אֹתָם֙
loro
H0853

שׁ בָּאֵ֔
con–fuoco
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
e–stoned
H5619

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
con–pietre
H0068

E Giosuè disse: "Perché ci hai tu conturbati? L’Eterno conturberà te in questo giorno!" E tutto Israele lo lapidò; e 
dopo aver lapidati gli altri, dettero tutti alle fiamme.

ימו26ּ וַיָּקִ֨
e–alzò

יו עָלָ֜
sopra–lui

גַּל־
un–heap–di
H1530

אֲבָנִי֣ם
pietre
H0068

גָּד֗וֹל
grande

עַד֚
finché
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

וַיָּ֥שָׁב
e–volse–indietro
H7725

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

מֵחֲר֣וֹן
da–il–burning–di
H2740

אַפּ֑וֹ
suo–ira
H0639

עַל־
su–

ן כֵּ֠
questo

א קָרָ֞
fu–chiamò
H7121

ם שֵׁ֣
il–nome–di
H8034

הַמָּק֤וֹם
il–luogo
H4725

הַהוּא֙
quello
H1931

עֵמֶ֣ק
il–Valley–di
H6010

עָכ֔וֹר
Achor
H5911

עַ֖ד
finché
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

פ
–

Poi ammassarono sopra Acan un gran mucchio di pietre, che dura fino al dì d’oggi. E l’Eterno s’acquetò 
dell’ardente sua ira. Perciò quel luogo e stato chiamato fino al dì d’oggi "valle di Acòr".
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